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Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład 
dosłowny 
 

a (ona) zamieni się w pył nad całą ziemią egipską i zamieni 
się na człowieku i na bydle we wrzód* pękający czyrakami 
– w całej ziemi egipskiej.1) 

SNP'18 
 

Przekład 
literacki 
 

EIB Przekład 
literacki 
 

Ta sadza zamieni się w pył nad całą ziemią egipską 
i wywoła ropiejące wrzody na ludziach i na bydle — 
wszędzie, w całej ziemi egipskiej. 

UBG'18 
 

Przekład 
literacki 
 

Uwspółcześniona 
Biblia Gdańska 
 

Zamieni się w pył na całej ziemi Egiptu, który spowoduje 
wrzody pęczniejące ropą na ludziach i na zwierzętach na 
całej ziemi Egiptu. 

BG 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Gdańska 
 

I obróci się w proch po wszystkiej ziemi Egipskiej, i będzie 
na ludziach, i na bydle wrzodem czyniącym pryszczele, po 
wszystkiej ziemi Egipskiej. 

BJW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Jakuba 
Wujka 
 

I niechaj będzie proch na wszytkę ziemię Egipską: bo będą 
na ludziach i na bydlętach wrzody i pryszczele nadęte po 
wszytkiej ziemi Egipskiej. 

BT'99 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia 
Tysiąclecia 
 

a pył będzie się unosił nad całym krajem egipskim 
i wywoła u człowieka i u bydła w całej ziemi egipskiej 
wrzody i pryszcze. 

BW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia 
Warszawska 
 

A ona zamieni się nad całą ziemią egipską w pył, który 
wywoła na ludziach i na bydle w całej ziemi egipskiej, 
wrzody i pryszcze. 

EKU'18 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia 
Ekumeniczna 
 

a stanie się pyłem nad całą ziemią egipską i w całej ziemi 
egipskiej wywoła wrzody i pryszcze na ludziach i na bydle. 

PAU 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Paulistów 
 

Uniesie się ona jak pył po całej ziemi egipskiej, a gdy 
opadnie na ludzi i na bydło, spowoduje wrzody pęczniejące 
ropą, we wszystkich zakątkach Egiptu”. 

POZ'75 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Poznańska 
 

Ona stanie się pyłem nad całą ziemią egipską, a u ludzi 
i bydła w całym Egipcie przemieni się w guzy 
z ropiejącymi wrzodami. 

PEC 
 

Przekład 
literacki 
 

Tora Pardes 
Lauder 
 

Stanie się [ona] prochem na całej ziemi egipskiej. A na 
ludziach i na zwierzętach stanie się wrzodami, 
nabrzmiewającymi pęcherzami, w całej ziemi egipskiej.  

TUB 
 

Przekład 
literacki 
 

Біблія. Новий 
переклад УБТ 
Рафаїла 
Турконяка 
 

і хай стане порохом по всій єгипетскій землі і будуть на 
людях і на худобі струпи, болячки, що виходять на 
людях і на слугах і в усій єгипетскій землі. 

NBG'12 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Nowa Biblia 
Gdańska 
 

A sadza zamieni się w pył na całej ziemi Micraim i stanie 
się zapaleniem, które wywoła pryszcze na ludziach i na 
bydle w całej ziemi Micraim. 

PNS1997 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Przekład Nowego 
Świata 
 

I zamieni się ona w pył na całej ziemi egipskiej, a na 
człowieku oraz zwierzęciu w całej ziemi egipskiej wystąpią 
wrzody pokrywające się pęcherzami”. 

 

 
1) Co do medycznego aspektu, <x>20 9:9</x>L. 
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